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Abstract

The present work attempts to apply recent theories from linguistics,
functional linguistics in particular, to the study of linguistic taboo
violations. It aims to (1) develop a coherent framework for linguistic
taboo violation analysis and (2) examine linguistic taboo violations in
both English and Chinese as an illustration of the framework offered.
The book consists of six chapters. Chapter 1 includes an explanation of
the term “linguistic taboo” and a brief review of linguistic taboo

research both home and abroad.

The second chapter reviews briefly the theoretical background of
functional linguistics, chiefly Malinowski’s social view of language,
Firth’s idea of context, ‘Halliday’s systemic-functional grammar and
language functions in general, and suggests a framework for the analysis

of linguistic taboo violation. The framework consists of mainly (1) An
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Emotionality and Meaning Co-variation Scale, which shows that every
utterance in language use is a combination of a message and an
emotionality marker; (2) Pragmatic Metaphor which explains that
there is an incongruent and deviant form from the normal combination;
and (3) Functional Framework for Linguistic Taboo Violation
Analysis is proposed to illustrate three major functions of linguistic taboo

violations as a communicative strategy.

Using this framework, three kinds of linguistic taboo violations in
language communication are described and analyzed. Chapter 3 mainly
examines the cacophemistic use of linguistic taboos, Chapter 4 mainly
discusses the dysphemistic use of linguistic taboos, and Chapter 5

explores the euphemistic use of linguistic taboos.

The major argument developed in the analysis is that linguistic taboo
violation is a kind of communicative strategy used to express anger, to
protest or to attack one’s interlocutors and sometimes is also
metaphorically used as endearment among friends as well. It functions
as a loaded weapon, a protective shield in communication and the key
issue of using these words is that there are rules and inhibitions about
the normal use of items of this kind. The work concludes with the
observation in Chapter 6 that still more effort needs to be made in the
analysis of linguistic taboos. Finally a number of suggestions for future

research are offered.

Key words: linguistic taboos, taboo violations, cacophemism, dysphemism,
swearing, obscenities, and pragmatic metaphor
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